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บทคัดย่อ 

		  บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการประกอบสร้างความหมายการบริโภคไก่ให้กับสังคมไทย 

จากโปสเตอรแ์คมเปญโฆษณาไกเ่คเอฟซเีทศกาลตรุษจีนบนแพลตฟอร์มเฟซบุก๊ งานนีเ้ปน็การวจัิยเชงิคณุภาพโดย

ศกึษาตวับทซึง่เปน็โปสเตอร์จากแคมเปญตรษุจนีของเคเอฟซ ีประเทศไทย จำ�นวน 7 ชิน้ ตัง้แตป่ ีพ.ศ. 2561-2567  

เผยแพรบ่นเฟซบุ๊กเคเอฟซ ีประเทศไทย ผูว้จิยัใชแ้นวคดิสญัวทิยา แนวคิดโลกาภวิฒัน ์และแนวคดิเทศกาลตรษุจนี

เป็นเลนส์ในการอธิบายปรากฏการณ์ ผลการวิจัยพบว่า ผู้ผลิตสินค้าประกอบสร้างความหมายการบริโภคไก่ผ่าน

สือ่โปสเตอรใ์นชว่งเทศกาลตรษุจนีโดยใชก้ลยทุธก์ารสือ่สารและการสรา้งความหมายจากการผสมผสานเอกลกัษณ์

ของแบรนด์ระดับโลกเข้ากับคุณค่าท่ีกลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนยึดถือ กลยุทธ์หลักในการสร้างความหมาย ได้แก่  

การใช้องค์ประกอบของเอกลักษณ์หลักของแบรนด์เคเอฟซี การผสมผสานชุดความหมายจากประเพณีจีน 

แบบดั้งเดิม และการใช้นักแสดงวัยรุ่นไทยเชื้อสายจีน โฆษณาเคเอฟซีเทศกาลตรุษจีนเป็นตัวอย่างการนำ�แนวคิด

การผสมผสานความเป็นโลกและความเป็นท้องถิ่น (Glocalization) โดยเคเอฟซีปรับองค์ประกอบของแบรนด์

ระดับโลกให้เหมาะสมกับบริบทของวัฒนธรรมท้องถิ่นอย่างสมดุล ชุดความหมายที่ผู้ผลิตเลือกมาใช้ในการสร้าง

สนิคา้สญัญะเปน็การผสมผสานเชิงวฒันธรรมระหวา่งความเปน็สากลกับความเปน็จนี ส่วนความเปน็ไทยท่ีปรากฏ

มีเพียงเล็กน้อยเท่านั้น การใช้สัญญะในการโฆษณาเปิดโอกาสให้ผู้ผลิตได้สร้างความหมายชุดใหม่ซึ่งสะท้อน 

ค่านยิมความเชือ่ของกลุม่เป้าหมายในทอ้งถิน่และชดุความหมายเหลา่นัน้ลว้นแลว้แตส่นบัสนนุใหเ้กิดการบริโภค

อย่างต่อเนื่องทั้งสิ้น

คำ�สำ�คัญ: สัญญะ โฆษณา เคเอฟซี การประกอบสร้างความหมาย 
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Abstract

		  The objective of this research article is to study the meaning of chicken consumption 

in Thai society from KFC advertising campaign posters for Chinese New Year on Facebook  

platform. This work is a qualitative research by studying the text of 7 posters from KFC Thailand’s 

Chinese New Year campaign from 2018 - 2024, published on the KFC Thailand Facebook page. 

The researcher used the concept of Science, the concept of globalization, and the concept of 

Chinese New Year to serve as lenses to explain the phenomenon. The results of the research 

have revealed that product manufacturers create meaning for chicken consumption through 

poster media during the Chinese New Year festival using communication and meaning-making 

strategies that combine the uniqueness of a global brand with the values ​​shared by Thai-Chinese 

people. Adhering to key strategy for creating meaning involves using elements of KFC’s core 

brand identity combining a set of meanings from traditional Chinese traditions and the use of 

Thai-Chinese teenage actors. KFC’s Chinese New Year advertisement is an example of the idea 

of ​​combining the global and the local (Globalization). KFC adjusts global brand elements to suit 

the context of local culture in a balanced way. The set of meanings that manufacturers choose 

to create symbolic products is a cultural blend of internationalism and Chineseness. As for the 

Thainess that appears, there is only a small amount. The use of symbols in advertising allows 

producers to create new meanings that reflect the values ​​and beliefs of local target groups, 

and those meanings encourage continued consumption.

Keywords: Sign, Advertisement, KFC, Meaning Construction 

บทนำ� 

	 ไก่มีความสัมพันธ์กับคนไทยอย่างแน่นแฟ้น  

ในอดีตกาลไก่มีส่ วนสำ�คัญในวิถีชี วิตของผู้คน  

ชุดความหมายที่ เกี่ ยวข้องกับไก่  ในอดีตเป็น 

ชุดความหมายที่เชื่อมโยงกับมิติทางศาสนา สะท้อน

ความเชื่อและค่านิยมของผู้คนในสังคม ไก่เป็น

สัญลักษณ์ที่แสดงถึงความขยัน ความกตัญญู ความ

สวยงาม ความเป็นนักสู้ การมอบไก่ให้ลูกหลาน  

เครือญาติเป็นวัฒนธรรมหนึ่งสำ�หรับมอบของขวัญ

ของชาวล้านนา (Pansook, 2009) ไก่ยังเป็นวัตถุเพื่อ

การศึกษาในเชิงประวัติศาสตร์ จากการศึกษาของ 

นักโบราณคดีพบว่าในสมัยโบราณไก่ถูกเลี้ยงเพ่ือการ

บูชาสิ่งเหนือธรรมชาติ มากกว่าเพื่อการเป็นอาหาร 

(Uaetrakoolwit, 2015; Fox, 2020) 

	 ปัจจุบันผู้คนท่ัวโลกรวมท้ังประเทศไทยคุ้นเคย 

กับไก่ในฐานะอาหาร ไก่เป็นหนึ่งในเนื้อสัตว์ท่ีได้รับ 

ความนิยมจากผู้บริโภคทั่วโลกมากเป็นอันดับต้น ๆ  

โดยกระบวนการทำ�ใหเ้ปน็อตุสาหกรรมและเทคโนโลยี

อันทันสมัยทำ�ให้การผลิตไก่ในระดับครัวเรือนและ

ฟาร์มขนาดเล็กกลายเป็นอุตสาหกรรมการผลิตไก่

ขนาดใหญ่ ในอดีตคนอเมริกันมองว่าไก่เป็นอาหาร

หรูหรา ฟุ่มเฟือย ไก่เป็นเมนูพิเศษที่จัดเตรียมขึ้น

ในโอกาสสำ�คัญเท่าน้ัน แต่ Herbert Hoover อดีต

ประธานาธิบดีคนที่ 31 ของอเมริกาในยุคนั้นมี 

สโลแกนเป็นแคมเปญหาเสียงให้กับพรรครีพับลิกันว่า  

“A chicken in every pot and a car in every 

garage” ซึ่งสะท้อนสถานภาพของไก่ว่ามีความพิเศษ 

ราคาสูงและคนอเมริกันส่วนใหญ่ไม่สามารถเข้าถึงได้ 
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ภายหลงัสงครามโลกครัง้ท่ี 2 อตุสาหกรรมไกน่อกจาก

ทำ�ให้ไก่มีราคาถูกลง ยังได้เปลี่ยนรูปแบบการบริโภค

ไก่นอกเหนือจากการบริโภคตามร้านอาหารและการ

ซื้อไก่จากซูเปอร์มาร์เก็ต เนื้อไก่ยังได้รับการแปรรูป

ให้กลายเป็นสินค้าที่มีหลากหลายรูปแบบอีกด้วย 

(Horowitz, 2006)

	 การเกดิข้ึนของอาหารจานดว่นสญัชาตอิเมรกินั

เช่น เคนตั๊กก้ีฟรายด์ชิกเก้นส์ ในช่วงทศวรรษ 1960 

ทำ�ให้การบริโภคไก่ในฐานะมื้ออาหารสะดวกสบาย

มากขึ้น คนอเมริกันสามารถบริโภคไก่ในเวลารวดเร็ว 

เคนต๊ักกี้ฟรายด์ชิกเก้นส์หรือเคเอฟซีในปัจจุบัน 

ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตการบริโภคของ 

คนอเมริกัน ในเวลาไม่นานความนิยมบริโภคไก่ได้ 

แซงหน้าเนื้อวัว ซ่ึงไม่เคยปรากฏมาก่อนในประเทศ

อเมริกา กลางศตวรรษที่ 20 เคเอฟซีได้กลายเป็น

องค์กรธุรกิจด้านร้านอาหารใหญ่ท่ีสุดในอเมริกา  

มีสถิติว่า เคเอฟซีขายไก่โดยเฉลี่ยจำ�นวน 11 ชิ้น  

ให้กับคนอเมริกันทุกคนในประเทศ (Horowitz, 

2006) ด้วยระบบแฟรนไชส์เคเอฟซียังขยายตลาดไป

ยังภูมิภาคต่าง ๆ ทั่วโลกรวมทั้งประเทศไทย 

	 สำ�หรับมูลค่าตลาดอาหารจานด่วนหรือ QSR 

(Quick Service Restaurant) ในประเทศไทยมมีลูคา่

รวมมากกว่า 45,000 ล้านบาท โดยตลาดไก่ทอด

เป็นส่วนที่มีมูลค่า 20,000 ล้านบาท มีเคเอฟซีเป็น 

เจ้าตลาดไก่ทอดมายาวนาน ส่วนที่เหลือคือ ตลาดใน

ส่วนของเบอร์เกอร์และพิซซ่า ในประเทศไทยปัจจุบัน

เคเอฟซีให้สิทธิ์แฟรนไชส์กับ 3 พันธมิตร ได้แก่  

1) Central Restaurants Group (CRG) ในเครือ

เซ็นทรัล มีจำ�นวน 320 สาขา 2) Restaurant  

Development (RD) มี 250 สาขา และ 3) Food 

of Asia (FOA) ในเครือไทยเบฟ มี 430 สาขา 

“KFC อยู่กับประเทศไทยมา 38 ปี เป็นแบรนด์แรก

และแบรนด์เดียวในไทยที่มีสาขาครบ 1,000 สาขา  

การเปิดครบ 1,000 สาขา เป็น Milestone สำ�คัญ

สำ�หรับเรา ความสำ�เร็จที่เกิดขึ้นมาจาก 1) สินค้า 

และบรกิาร ซึง่กวา่จะไดไ้ก ่1 ชิน้ ตอ้งผา่นขัน้ตอนกวา่ 

200 สเตป็ 2) พารท์เนอร ์เราทำ�งานใกลช้ดิกบัพารท์เนอร ์ 

และ 3) พนกังาน 20,000 คน เปน็หวัใจหลกัของธรุกิจ

ของเรา เป็นจุดท่ีทำ�ให้แบรนด์เราประสบความสำ�เร็จ

ในไทย” กล่าวโดย คุณเศกชัย ชูหมื่นไวย กรรมการ 

ผูจ้ดัการ บริษัท ยมั เรสเทอรองตส ์อนิเตอรเ์นชัน่แนล 

จำ�กัด (WP, 2022)

	 การประกอบสร้างความหมายให้เคเอฟซี  

ในสังคมไทยผ่านการโฆษณาประชาสัมพันธ์อย่าง 

ต่อเน่ืองมาเกือบสี่ทศวรรษ ทำ�ให้เคเอฟซีหมายถึง

ความเป็นอเมริกัน ความเป็นมาตรฐาน ความทัน

สมัย (Palapreewan, 2019) การที่เคเอฟซีใช้กลยุทธ์ 

ในการทำ�ตลาดโดยคำ�นึงถึงคุณค่า ค่านิยม และความ

ชื่นชอบของคนในท้องถิ่นเพื่อการเข้าถึงลูกค้าคนไทย

ส่วนใหญ่ เคเอฟซีได้ประกอบสร้างความหมายชุด 

ใหม่ ๆ เพิ่มเติม เช่น ความเป็นไทยจากเมนูเคเอฟซี 

ขา้วยำ�ไกแ่ซ่บ ขา้วไกก่รอบเขยีวหวาน ไกว่งิซ์แซ่บ และ

หนังไก่แซ่บ เป็นต้น ซึ่งเป็นเมนูเฉพาะสำ�หรับคนไทย

ที่ชอบรสชาติจัดจ้าน 

	 ปรากฏการณ์ทางสังคมที่น่าสนใจประการหนึ่ง 

คือ การที่แบรนด์เคเอฟซีสัญชาติอเมริกันใน

ประเทศไทยได้ออกแบบแคมเปญการตลาดเทศกาล

ตรุษจีน โดยกลุ่มเป้าหมายคือ กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีน 

จากผลสำ�รวจของนิด้าโพล 2024 มีการคาดการณ์

ว่าคนไทยเชื้อสายจีนนับเป็นร้อยละ 24.58 ของ 

ประชากรไทยทั้งหมดหรือประมาณ 16 ล้านคน  

โดยคนไทยเชื้อสายจีนส่วนใหญ่ยังให้ความสำ�คัญกับ

การไหว้เจ้าและไหว้บรรพบุรุษ จากความเชื่อเรื่อง

บรรพบุรุษที่คอยปกป้องลูกหลาน ถือว่าเป็นคุณธรรม

ของลูกหลานที่ยังมีชีวิตควรให้ความนับถือบรรพบุรุษ 

ยิ่งเคร่งครัดมาก ก็จะได้รับบุญกุศลตอบแทนมากขึ้น

ตามไปด้วย (Sombatsiri, 1986) 

	 องค์ประกอบต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับเทศกาล 

ตรุษจีนล้วนแล้วแต่มีความหมายและมีความเชื่อ 

กำ�กับอยู่ การจัดชุดของไหว้ ชุดใหญ่นิยมเป็นเลข 5 

ประกอบด้วยของคาว 5 อย่าง ของหวาน 5 อย่าง  

ผลไม้ 5 อย่าง ชุดของไหว้ของคาว 5 อย่าง เรียกว่า  
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โหงวแซ ตวัอยา่งผลไมท้ีใ่ชไ้หวม้คีวามหมายท่ีเปน็มงคล  

เชน่ ส้ม คำ�ในภาษาจนีแตจ้ิว๋เรยีกวา่ไตกิ้ก แปลวา่ โชคดี  

ส่วนองุ่นคำ�จีนตรงกับคำ�ว่าพู่ท้อ หมายถึง งอกงาม 

(Kornantakiat, 1996)

	 เทศกาลตรุษจีนจึงเป็นเทศกาลท่ีครัวเรือน 

คนไทยเช้ือสายจนีสว่นใหญต่อ้งจบัจา่ยเตรยีมของไหว ้

โดยศูนย์พยากรณ์เศรษฐกิจและธุรกิจ มหาวิทยาลัย

หอการคา้ไทย เผยผลสำ�รวจพฤตกิรรมการใชจ้า่ยของ

ผู้บริโภคช่วงตรุษจีนปี พ.ศ. 2567 พบว่า มียอดเงิน

สะพัดกว่า 49,558 ล้านบาท สูงขึ้นร้อยละ 10 ในรอบ 

11 ปี (Domestic Economy, 2024)

	 Malefyt และ Moeran (2003) เสนอว่าการ

โฆษณาร่วมสมัยเป็นเครื่องมือการสื่อสารของสังคม 

การโฆษณาจัดว่าเป็นส่วนสำ�คัญของระบอบทุนนิยม 

Ewen (1976) กลา่ววา่วกิฤตจิากประสทิธภิาพการผลิต 

ทีส่งูมาก สง่ผลใหส้นิคา้ปรมิาณมหาศาลท่ีผลติออกมา 

ล้นตลาด ผู้ประกอบการจำ�เป็นต้องหาวิธีการขยายตลาด 

ออกไปยังผู้คนกลุ่มต่าง ๆ ให้มากที่สุด อุตสาหกรรม

การโฆษณาเปน็หนึง่ในทางออกใหก้บัธรุกจิโดยโฆษณา

เปน็เครือ่งมอืการสร้างผูบ้รโิภคและควบคมุการบริโภค

สินค้า สอดคล้องกับ Raymond Williams นักทฤษฎี

สายวฒันธรรมชาวองักฤษทีก่ลา่ววา่ ทุนนยิมสมยัใหม ่

ไม่สามารถดำ�รงอยู่ได้ถ้าปราศจากการโฆษณา (Leiss 

et al., 2005) โฆษณาจึงเปรียบเสมือนคู่มือสำ�หรับ 

การใช้ชีวิตของผู้คนในสังคม โฆษณาเป็นผู้ทำ�หน้าที่

บอกผู้คนว่าควรใช้ชีวิตอย่างไร ควรพักผ่อนแบบไหน 

ควรใช้ผลิตภัณฑ์ใด ควรท่ีจะมีความสุข และมีความ

สมัพนัธก์บัผูค้นในสงัคมรายรอบตวัอยา่งไร (Corrigan,  

1997) การศึกษานี้เป็นการเผยให้เห็นถึงการสร้าง

ความหมายใหส้นิค้าในสงัคมบรโิภครว่มสมยั เพือ่ทำ�ให้

สินค้ากลายเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตผู้บริโภคคนไทย

เชื้อสายจีนในเทศกาลสำ�คัญ เช่น วันตรุษจีน 

วัตถุประสงค์

	 เพื่อศึกษาการประกอบสร้างความหมาย 

การบริโภคไก่ให้กับสังคมไทยจากโปสเตอร์แคมเปญ

โฆษณาเคเอฟซีเทศกาลตรุษจีน

ทบทวนวรรณกรรม

	 ทฤษฎีสัญศาสตร์ (Semiotics) หรือศาสตร์ 

แห่งสัญญะ (Science of Sign) เป็นการศึกษา 

กระบวนการของสัญญะและการสร้างความหมาย 

อย่างเป็นระบบ สัญศาสตร์เป็นแนวทางการศึกษา 

ซ่ึงเกิดจากหลากหลายสาขา นักสัญศาสตร์เชื่อว่า 

ความหมายเป็นข้อตกลงร่วมกันของสังคม แต่การ

เข้าถึงความหมายมีแบบแผนแน่นอนของสัญญะและ

ระบบภาษา สญัศาสตรเ์ปน็เครือ่งมอืในการศกึษาและ

ทำ�ความเข้าใจปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมของสังคม

รูปแบบต่าง ๆ เช่น แฟชั่น ดนตรี ภาพยนตร์ กีฬา 

โฆษณา ฯลฯ รวมทัง้วตัถสุนิคา้ (Commodities) ตา่ง ๆ   

ที่อยู่ในชีวิตประจำ�วันของผู้คนในสังคม (Boonmee, 

2008)

	 หนึ่งในนักวิชาการผู้มีบทบาทสำ�คัญในการวาง

รากฐานใหก้บัสญัศาสตร ์ได้แก ่เฟอรด์นิานด์ เดอ โซซรู ์ 

(Ferdinand de Saussure) นักวิชาการด้านภาษาศาสตร์ 

ชาวสวิส โซซูร์เสนอว่าภาษาเกี่ยวพันกับสองสิ่งคือ 

ความคิดและเสียง ทั้งสองส่วนน้ีเป็นองค์ประกอบ

ของสัญญะ โดยโซซูร์แบ่งสัญญะออกเป็นสองส่วนคือ 

ส่วนที่เป็นรูปสัญญะ/ตัวหมาย (Signifier) และส่วน

ที่เป็นความหมายสัญญะ/ตัวหมายถึง (Signified) 

(Kaewthep & Hinviman, 2008)

	 โซซรูอ์ธบิายความสมัพนัธร์ะหว่างสามประการ

ดังนี้ (Kaewthep & Hinviman, 2008) 

	 - เป็นความสัมพันธ์ท่ีปราศจากหลักเกณฑ์ 

ใด ๆ (Arbitrary) เช่น ตัวอักษร “กุหลาบ” ไม่ได้มี

ความเกี่ยวข้องคล้ายคลึงกับวัตถุที่เป็นกุหลาบจริง ๆ 

เป็นต้น

	 - เป็นความสัมพันธ์ท่ีเกิดขึ้นโดยไม่ได้ต้ังใจ  

(Unmotivated) ซึง่แปลวา่ บางครัง้กไ็มส่ามารถรูท้ีม่า

ทีไ่ปได้ว่า รปูสญัญะกบัความหมายสญัญะเชือ่มโยงกนั

ได้อย่างไร

	 - เป็นความสัมพันธ์ท่ีไม่ได้เกิดขึ้นเองตาม

ธรรมชาต ิ(Unnatural) หมายความวา่ คนเราจะรูจ้กั/

เข้าใจสัญญะได้ก็ต้องผ่านการเรียนรู้ทางสังคมเท่านั้น 
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โซซูร์กล่าวว่าความสามารถพิเศษของมนุษย์คือ

ภาษานำ�ไปสู่การจัดภาษาเป็นโครงสร้างสองแบบคือ

โครงสร้างเชิงประโยค (Syntagmatic Relationship) 

และโครงสรา้งเชงิทดแทน (Paradigmatic Relation-

ship) (Boonmee, 2008)

	 Williamson (1978) วิเคราะห์การสร้างความ

หมายในโฆษณาโดยใช้แนวคิดของโซซูร์ เรื่อง สัญญะ 

(Sign) ซึง่แบง่ออกเป็นสองสว่น คอื ตวัหมาย (Signifier)  

ซึง่หมายถงึ รูปแบบทางกายภาพ เชน่ ภาพหรอืตวัอกัษร  

และตัวหมายถึง (Signified) ซึ่งเป็นแนวคิดหรือความ

หมายทีเ่ชือ่มโยงกบัรปูแบบน้ัน วลิเลยีมสนันำ�ทฤษฎนีี ้

มาใช้ในการวิเคราะห์ว่าโฆษณาสามารถสร้างความหมาย 

และดึงดูดผู้บริโภคได้อย่างไร

	 Williamson (1978) กลา่ววา่ โฆษณาทำ�งานโดย

การเชื่อมโยงความหมาย (Signified) ที่ถูกสร้างขึ้นมา 

เขา้กบัสนิค้า (Signifier) ทำ�ใหส้นิคา้กลายเปน็สัญญะที่

มีคุณค่าในเชิงวัฒนธรรม ตัวอย่างเช่น ภาพรถยนต์หรู 

อาจไม่ได้หมายถึงแค่รถยนต์เท่านั้น แต่ยังสื่อถึงความ

สำ�เร็จ ความมีชื่อเสียง และสถานะทางสังคมอีกด้วย 

วิลเลียมสันแสดงให้เห็นว่าโฆษณาใช้สัญญะในการ

สร้างบรรทัดฐานและค่านิยมในสังคม 

	 ผู้ วิจัยนำ �แนวคิดสัญศาสตร์ของโซซูร์มา

วิเคราะห์โฆษณาโดยสัญญะประกอบด้วยส่วนที่เป็น

ตัวหมายและตัวหมายถึง เช่นภาพผู้พันแซนเดอร์ส 

ตวัหมายคอืชายชาวอเมรกินัผวิขาวสวมแวน่ตาวัย 65 ป ี

สวมสทูขาวผกูโบวไ์ท ภาพผูพ้นัแซนเดอรส์ยงัหมายถงึ  

ความเป็นอเมริกัน เป็นต้น รวมท้ังการแสดงความสัมพันธ์ 

เชงิประโยค (Syntagmatic) และการแสดงความสัมพนัธ ์

เชิงทดแทน (Paradigmatic) เช่นตรุษจีน การเลือก 

องค์ประกอบทีเ่ปน็มงคล ไดแ้ก ่ชดุแดง โตะ๊กลมสแีดง 

โคมจีน ซองแดง ตัวหนังสือจีน เป็นต้น

	 แนวคิดโลกาภิวัฒน์ 

	 Levitt (2010) นักวิชาการด้านการตลาด

เป็นหน่ึงในผู้เริ่มเขียนเกี่ยวกับโลกาภิวัฒน์ ในปี ค.ศ. 

1983 งานเขียนของ Levitt ชื่อ Globalization of 

Markets ได้วางรากฐานแนวคิดโลกาภิวัฒน์ ในฐานะ

กระบวนการทางเศรษฐกิจและเทคโนโลยีอันนำ�ไปสู่

การเกดิของตลาดโลก (Global Market) ซึง่เปน็ตลาด

ทีเ่กดิมาเพือ่รองรบัสนิคา้อปุโภคบริโภคทีถ่กูผลติขึน้มา

ให้มีมาตรฐานเดียวกันจำ�นวนมหาศาลอย่างที่ไม่เคย

ปรากฏมากอ่น ส่งผลใหบ้ริษทัขา้มชาติจำ�เปน็ต้องปรบั

เปลี่ยนให้เป็นองค์กรระดับโลกมีรูปแบบการดำ�เนิน

ธรุกจิทีเ่นน้ความมมีาตรฐานเดียวกนั เปน็แนวคดิทีเ่นน้

การผลิตสินค้าเหมือนกันปริมาณมากในเวลาอันสั้น 

ทำ�ให้สินค้ามีต้นทุนตํ่าลง 

	 โลกาภวิฒันใ์นมมุมองของนกัสังคมวทิยาชือ่ดงั

อยา่ง Robertson (1993) อธบิายแนวคดิโลกาภวิฒัน ์

หมายถึง การบีบอัดของโลกและการมีสำ�นึกร่วมกัน

อย่างแรงกล้าของโลกที่เน้นความเป็นหนึ่งเดียวกัน 

Robertson ให้ความสำ�คัญกับบริบท (Context) 

ซึ่งเป็นตัวกำ�หนดความสัมพันธ์ทางสังคมและเป็น 

กรอบอ้างอิง (Frame of Reference) ซ่ึงผู้กระทำ�การ 

ทางสังคมนำ�มาทำ�ความเข้าใจโลกรอบตัว ความเป็น 

หน่ึงเดียวกันของโลก (Global Unity) ในทัศนะ  

Robertson มิใช่ส่ิงท่ีดูเหมือนกันแบบง่าย ๆ อย่างเช่น

วัฒนธรรมโลก (World Culture) แต่เป็นปรากฏการณ์

ทางสังคมท่ีมีความซับซ้อนอันเป็นสภาวะมนุษย์ของโลก  

โดยท่ีวิถีชีวิตท่ีแตกต่างกันถูกนำ�มาเช่ือมร้อยเก่ียวพันกัน  

โลกาภิวัฒน์จึงเป็นปฏิสัมพันธ์ที่เพิ่มข้ึนระหว่างลำ�ดับ

ตา่ง ๆ  ของมนษุยใ์นโลกทีเ่ปน็หนึง่เดยีวกัน อนัแสดงถึง 

การปรับเปล่ียนรูปแบบชีวิตเมื่อผู้คนต้องเผชิญหน้า

หรือต้องปะทะสังสรรค์กับบริบทที่เปลี่ยนแปลงไป

	 แนวคิดโลกาภิวัฒน์อีกชุดหนึ่ ง ท่ีอธิบาย

ปรากฏการณ์การเชื่อมโยง การมีปฏิสัมพันธ์ของผู้คน

ในสงัคมและการแลกเปลีย่นวฒันธรรมต่าง ๆ  ของโลก

เข้าด้วยกัน คือ มุมมองการข้ามสายพันธุ์ (Hybridiza-

tion) ตามแนวคิดของ Pieterse (2009) ช่วยอธิบาย

ปรากฏการณท่ี์เกดิขึน้เชน่ การทีห่ญงิสาวชาวโมรอคโค 

ฝกึมวยไทยในเมอืงอมัสเตอรด์มั หรอืการร้องเพลงแรป 

ของชาวเอเชียในกรุงลอนดอน เมนูทาโก้แบบจีน 

เปน็ต้น แนวคดิการขา้มสายพันธุใ์นบรบิทโลกาภวิฒัน์

หมายถงึ การผสมผสาน การปะปนกนัขององคป์ระกอบ 
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วารสารปัญญาภิวัฒน์ ปีที่ 16 ฉบับที่ 3 กันยายน - ธันวาคม 2567

ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรม ปฏิบัติการทางวัฒนธรรม 

และอัตลักษณ์ทีม่าจากสว่นตา่ง ๆ  ของโลก กระบวนการ 

ข้ามสายพันธ์ส่งผลให้เกิดการก่อรูปของรูปแบบใหม่

ซึ่งไม่ได้เป็นท้องถิ่นทั้งหมดและไม่ใช่มีแต่ความเป็น 

โลกหรือสากลเท่านั้น แต่เป็นส่วนผสมของทั้งท้องถ่ิน 

และโลก Pieterse ให้ความสำ�คัญกับพลวัตและ 

ความลืน่ไหล ไมห่ยดุนิง่ของปฏสิมัพนัธท์างวฒันธรรม

ที่เกิดขึ้นในโลกาภิวัฒน์ 

	 ผู้วิจัยนำ�แนวคิดโลกาภิวัฒน์มาใช้วิเคราะห์

การสื่อสารของแบรนด์เคเอฟซีเทศกาลตรุษจีน โดย

ศึกษาว่าโปสเตอร์เลือกนำ�เสนอชุดความหมาย 

ชุดใดบ้างที่สะท้อนความเป็นตะวันตก และชุด 

ความหมายที่สะท้อนความเป็นท้องถ่ินท่ีสอดคล้อง 

กับเทศกาลตรุษจีน

	 แนวคิดเทศกาลตรุษจีน 

	 ตรษุจีน สำ�หรบัคนจนีเรยีก “ชนุเจีย๋” หมายถงึ  

เทศกาลในฤดใูบไมผ้ล ิเปน็วนัปใีหมต่ามธรรมเนยีมจีน  

คล้ายกับวันสงกรานต์ของคนไทย ซึ่งเป็นการฉลอง 

ขึ้นปีใหม่รวมท้ังมีการแสดงออกในการให้ความสำ�คัญ

กับการเคารพบรรพบุรุษและความเป็นครอบครัว 

เทศกาลตรุษจีนเป็นเทศกาลที่มีความสำ�คัญที่สุด

เทศกาลหนึ่งของวัฒนธรรมชาวจีน ซึ่งเฉลิมฉลองกัน

มายาวนานนบัเป็นพนัปี วันตรุษจนีเป็นวันท่ีครอบครวั 

จะได้มารวมญาติกัน วันตรุษจีนเป็นเทศกาลท่ีเต็มไปด้วย 

สัญลักษณ์ต่าง ๆ เช่น การตกแต่งด้วยสีแดง ซ่ึงเป็น 

สีมงคล สีแดงเป็นสัญลักษณ์ หมายถึง ความโชคดีและ

สามารถไล่ส่ิงไม่ดีให้ออกไปได้ การให้และการรับซองแดง 

หรือที่รู้จักกันในชื่ออั่งเปา ถือว่าเป็นการแสดงออกที่

แสดงถึงความสมบูรณ์พูลสุขและความโชคดี เป็นต้น 

(Lifestyle, 2024)

	 อีกหนึ่งกิจกรรมที่ เกิดขึ้นในวันตรุษจีนคือ 

การสักการะบรรพบุรุษ ครอบครัวคนจีนส่วนใหญ่ 

จะมีพิธีกรรมคารวะบรรพบุรุษท่ีล่วงลับไปแล้วใน 

ช่วงเทศกาลนี้ ถือเป็นธรรมเนียมปฏิบัติที่ได้รับ 

การสบืทอดกนัตอ่มาจากรุน่สูรุ่น่ ไมว่า่คนจนีจะอพยพ 

โยกย้ายถิ่นฐานไปอยู่จุดไหนของโลก ส่วนใหญ่ยังคง 

รักษาประเพณีตรุษจีนกันไว้ได้อย่างเหนียวแน่น  

(Kornantakiat, 1996)

	 การกราบไหว้บรรพบุรุษมาจากความเชื่อของ

คนจีนว่า หากบรรพบุรุษมีความพอใจในของไหว้ก็จะ

มีแรงบันดาลประทานพรและคุ้มครองผู้ที่กราบไหว้ 

ให้มีแต่ความเจริญรุ่งเรือง การไหว้บรรพบุรุษจะทำ�

ตอนสาย โดยมกีารจดัชดุของไหวเ้ป็นของคาว 5 อยา่ง 

ได้แก่ หมู ไก่ ตับ ปลา และกุ้งมังกร แต่สมัยนี้กุ้งมังกร

หายาก มีราคาสูงเกินกว่าคนท่ัวไปจะซื้อหามาได้  

จึงเปลี่ยนเป็นเป็ดแทน อาหารแต่ละอย่างที่ใช้

ในเทศกาลตรุษจีนล้วนแล้วแต่มีความหมายที่ดี   

หมู หมายถึง ความมั่งคั่ง ด้วยความที่หมูตัวอ้วนจึง

สะทอ้นความกินดอียูด่ ีไกม่สีองความหมาย คอื หงอน

ของไกเ่ปรยีบเสมอืนหมวกขนุนาง หมายถงึ ความเจรญิ 

ก้าวหน้าในหน้าที่การงาน และอีกความหมายคือ ไก่

จะขันตรงเวลาทุกเช้า สะท้อนถึงการรู้หน้าที่การงาน  

ตับ มีความหมายมงคล คือ ความก้าวหน้า เพราะ 

คำ�จีนแต้จิ๋วของคำ�ว่าตับ คือ กัว ที่แปลว่าขุนนาง  

ปลามีความหมายมงคลเป็นวลีอวยพร อู่-ฮ้ือ-อู่-ซ้ึง แปลว่า 

ให้เหลือกินเหลือใช้ และกุ้งมังกรมีลักษณะหัวที่ใหญ่มี

ก้าม หมายถึง อำ�นาจวาสนา (Kornantakiat, 1996) 

	 เทศกาลตรุษจีนถือว่าเป็นอีกหนึ่งเทศกาลที่มี

ความสำ�คัญในเชิงเศรษฐกิจ ช่วงนี้ถือเป็นช่วงเวลาที่ 

คนไทยเชือ้สายจนีสว่นใหญจ่บัจา่ยกนัสงูสดุ ทัง้ของไหว ้

และการให้ของขวัญ ดังนั้นในเชิงธุรกิจ นักธุรกิจ และ

นักการตลาดต่างพยายามกระตุ้นการขายและเพิ่ม 

ยอดขายด้วยกลยุทธ์ต่าง ๆ เท่าที่จะสร้างสรรให้ 

ดึงดูดใจผู้บริโภคได้ (Domestic Economy, 2024)

	 แนวคิดเกี่ยวกับเทศกาลตรุษจีนประกอบไป

ด้วยการใช้ชุดความหมายหลากหลายชุดผ่านรูปแบบ 

การใชส้ ีการใชค้ำ� และการเลอืกสรรองคป์ระกอบตา่ง ๆ   

สำ�หรบัการนำ�มาเปน็สว่นหนึง่ในพธิกีรรมตรษุจนี เช่น 

คนจีนเชื่อว่าสีแดงเป็นสีมงคล เป็นต้น ข้อมูลเหล่านี้ 

จะนำ�มาใช้ประกอบการวิเคราะห์ว่าโฆษณาเลือก 

นำ�เสนอตัวหมายใดบา้งทีม่คีวามเกีย่วขอ้งกบัเทศกาล

ตรุษจีน 
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	 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 การศึกษาเกี่ยวกับไก่ในฐานะอาหาร มีงานที่

เก่ียวข้องกับไก่ในรูปแบบประเภทอาหารฟาสต์ฟู้ด

หรืออาหารจานด่วนจำ�นวนมาก โดยเฉพาะไก่ทอด 

แบรนด์เคเอฟซี โดยผู้ศึกษามีหลากหลายสาขา เช่น 

สาขานิเทศศาสตร์ สาขาการตลาด สาขาศิลปศาสตร์ 

เป็นต้น โดยส่วนใหญ่ให้ความสนใจกับการศึกษา

พฤติกรรมผู้บริโภคมากเป็นพิเศษ โดยหัวข้องานวิจัย 

มีดังนี้ ความพึงพอใจในการใช้บริการร้านอาหาร

จานด่วนเคเอฟซี ปัจจัยและพฤติกรรมผู้บริโภคที่ใช้

บริการเคเอฟซี พฤติกรรมและปัจจัยทางการตลาด

ของผู้บริโภคอาหารจานด่วนเคเอฟซีในเมืองใหญ่ 

เช่น กรุงเทพฯ และปริมณฑล รวมทั้งเมืองใหญ่ใน 

ตา่งจังหวดั เช่น หวัหนิ หาดใหญ ่เชยีงใหม ่เป็นตน้ โดย

งานท้ังหมดเป็นงานวิจัยเชิงปริมาณใช้แบบสอบถาม

กลุ่มตัวอย่างตั้งแต่เด็กจนถึงคนวัยทำ�งาน

	 การศึกษาอุตสาหกรรมไก่ยังมีช่องว่างเกี่ยวกับ 

การศึกษาด้านการสร้างความหมายใหก้บัไกโ่ดยศกึษา

จากเนื้อหาสารที่ผู้ผลิตสร้างขึ้น สำ�หรับสังคมไทย 

สาขานิเทศศาสตร์ มีการศึกษาเ ก่ียวกับสื่อและ 

การบริโภคร่วมสมัยโดยนำ�ทฤษฎีสัญศาสตร์มาร่วม

อธบิายปรากฏการณ์ไดร้บัความนยิมตัง้แตปี่ พ.ศ 2550 

จนถึงปัจจุบัน ประเด็นที่ศึกษาจะเกี่ยวข้องกับสินค้า

และบริการ โดยมีการศึกษาทั้งมิติการผลิต การแพร่

กระจายสนิคา้ และการบรโิภค ประเดน็ท่ีผูศ้กึษาสนใจ

ครอบคลมุทัง้อาหาร เครือ่งดืม่ เสือ้ผา้ รองเทา้ กระเปา๋ 

การทอ่งเทีย่ว เช่น Kijwisala (2016) ศกึษาการสือ่สาร

ความหมายของอาหารไทยในร้านอาหารไทยชั้นนำ�  

ผูศึ้กษาใช้แนวคดิตรรกการบรโิภคเชงิสญัญะของ Jean 

Baudrillard และแนวคิดกระบวนการผสมผสานทาง

วัฒนธรรมของ Homi Bhaba เป็นกรอบในการศึกษา  

ผู้ศึกษาใช้การวิเคราะห์ตัวบทและสังเกตแบบมี 

ส่วนร่วม โดยเลือกร้านอาหารยอดนิยมจากส่ือระดับ

สากล 4 ร้าน ได้แก่ สระบัว ร้าน Nahm ร้าน Blue  

Elephant และร้านโบ.ลาน พบว่า การประกอบสร้าง

ความหมายให้อาหารไทยกลายเป็นสินค้าสัญญะ 

ใช้กลยุทธ์การผสมผสานความเป็นโลกกับความเป็น

ท้องถิ่น ชุดความเป็นโลก เช่น ความมีมาตรฐาน

ของร้านอาหาร ความรู้ความเชี่ยวชาญ และการ 

รับประทานอาหารแบบดินเนอร์ ในขณะที่ชุดความ

เป็นท้องถิ่น ได้แก่ ความเป็นไทยที่จริงแท้ และความรู้ 

ความเชี่ยวชาญ เป็นต้น

	 Glomjai (2016) ศึกษาเร่ืองการส่ือสาร 

ความหมายและรสนิยมการบริโภคซูชิในสังคมไทย  

ผู้วจัิยศกึษาการส่ือสารความหมายของซูชแิละรสนยิม

การบริโภคซูชิในกลุ่มชนชั้นกลางในสังคมไทย โดย

ศึกษาเปรียบเทียบระหว่างซูชิหรูหราและซูชิริมทาง 

ผลวิจัยพบว่า การสื่อสารความหมายของซูชิหรูหรา

และซชูริมิทางเปน็การสือ่สารเพือ่สะทอ้นใหเ้หน็ตวัตน

และรสนยิมวา่ผูบ้รโิภคอยู่ระดบัใดในสงัคม ซชูหิรหูรา

มกีารบรโิภคเพือ่ความแตกตา่ง สว่นซชูริมิทางเปน็การ

บริโภคเพื่อเลียนแบบ

	 การศึกษาประเด็นเกี่ยวกับเสื้อผ้าเครื่อง 

แต่งกาย Thipyorlae (2019) ไดศ้กึษาเรือ่งการสือ่สาร

และการบริโภคเชิงสัญญะเครื่องแต่งกายแบรนด์เนม

ของชนชั้นกลาง โดยใช้แนวคิดเชิงสัญญะของ Jean 

Baudrillard แนวคดิอตัลกัษณแ์ละแนวคดิรสนยิมของ 

Pierre Bourdieu งานนีเ้ปน็งานวจิยัเชงิคณุภาพ ศกึษา

กลุ่มชนชั้นกลางชั้นสูงกับชนชั้นกลางทั่วไป พบว่า  

เครื่องแต่งกายแบรนด์เนมทำ�หน้าที่เป็นสื่อที่สามารถ

ส่งสารได้ง่ายและชัดเจนท่ีสุด โดยผู้บริโภคให้ความ

สำ�คัญกับการบริโภคคุณค่าเชิงอรรถประโยชน์ควบคู่

กบัการบรโิภคคณุคา่และความหมายของสนิคา้ซึง่เป็น

ตรรกะคณุคา่เชงิสญัญะ และตรรกะคณุคา่แลกเปลีย่น 

ผู้บริโภคใช้ตรรกะการบริโภคคุณค่าแลกเปลี่ยนเชิง

สัญลักษณ์เพื่อเชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างกัน การใช้

สินคา้แบรนด์เนมเปน็การบริโภคเพ่ือการเลียนแบบกับ

เพื่อสร้างความแตกต่าง

	 การศึกษาโดยใช้แนวคิดสัญศาสตร์ แนวคิด

โลกาภิวฒัน ์และแนวคิดเกีย่วกบัตรษุจนีจะช่วยอธบิาย
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วารสารปัญญาภิวัฒน์ ปีที่ 16 ฉบับที่ 3 กันยายน - ธันวาคม 2567

การสร้างความหมายให้กับการบริโภคไก่ในสังคมไทย

ผ่านการวิเคราะห์โปสเตอร์โฆษณาเคเอฟซีเทศกาล

ตรุษจีนได้

วิธีการวิจัย

	 งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ มีข้ันตอน

ดังนี้

	 ขัน้ตอนที ่1 ค้นควา้ขอ้มลูเกีย่วกบัความเปน็มา

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัไกแ่ละอตุสาหกรรมอาหารจานด่วนโดย

เฉพาะเคเอฟซีจากอดตีถึงปัจจบัุนจากหนังสอื เอกสาร

ที่เกี่ยวข้อง และอินเทอร์เน็ต

	 ขัน้ตอนท่ี 2 ผูวิ้จยัเลอืกกลุม่ตวัอยา่งแบบเฉพาะ

เจาะจง (Purposive Sampling) โดยผู้วิจัยเลือก

โฆษณาเคเอฟซีเพื่อนำ�มาวิเคราะห์เนื้อหาในฐานะ

ตัวบท โฆษณาที่เลือกมาศึกษาเป็นโฆษณาเคเอฟซี

เทศกาลตรุษจีนซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับไก่เผยแพร่บน 

เฟซบุก๊เคเอฟซี ประเทศไทยในชว่งปี พ.ศ. 2561-2567 

โฆษณาเคเอฟซเีทศกาลตรุษจนีประกอบดว้ยโปสเตอร์

จำ�นวน 7 ชิ้นดังนี้

ตารางที่ 1 แสดงชุดโปสเตอร์โฆษณาเคเอฟซีเทศกาล

ตรุษจีน

ปีที่เผยแพร่ ชื่อชุดโปสเตอร์โฆษณา

2561 สั่งชุดนี้สิเฮง

2562 ไก่พร้อมลุย

2563 ไก่ตรุษจีน

2564 รวยไก่

2565 ไก่พาเฮง

2566 เฮงเฮงบักเก็ต

2567 ไก่จุใจ

	

	 ขั้นตอนที่ 3 วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากเอกสาร

และวิเคราะห์ตัวบท (Textual Analysis) เพื่อนำ�มา

จัดข้อมูลเป็นหมวดหมู่

	 ขั้นตอนที่ 4 สรุปผลวิจัยและนำ�เสนอผลด้วย

การพรรณนาความ

ตารางที่ 2 ตัวอย่างการวิเคราะห์สิ่งที่โฆษณาใช้เป็นตัวแทนในโปสเตอร์โฆษณาเคเอฟซีเทศกาลตรุษจีน

สิ่งที่โฆษณาใช้เป็นตัวแทน ภาพของสิ่งที่เป็นตัวแทน (Signfier)
ความหมาย

(Signified)

เคเอฟซี ความอร่อย

ความเป็นตะวันตก

ความเป็นมาตรฐาน
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สิ่งที่โฆษณาใช้เป็นตัวแทน ภาพของสิ่งที่เป็นตัวแทน (Signfier)
ความหมาย

(Signified)

เทศกาลตรุษจีน ความเป็นจีน

ความเป็นมงคล 

ความโชคดี

ความมั่งคั่ง

ความเป็นไทย ความเป็นชนชั้นกลาง

ตารางที่ 2 ตัวอย่างการวิเคราะห์สิ่งที่โฆษณาใช้เป็นตัวแทนในโปสเตอร์โฆษณาเคเอฟซีเทศกาลตรุษจีน (ต่อ)

ผลการวิจัย

	 ผู้วิจัยวิเคราะห์และตีความโฆษณาเคเอฟซีใน

ฐานะตัวบทนำ�ไปสู่ผลวิจัยซึ่งแบ่งได้สองส่วนดังนี้

	 ส่วนแรก กลยุทธ์การส่ือสารและการสร้าง

ความหมายให้ไก่เคเอฟซีเทศกาลตรุษจีน

	 โฆษณาเคเอฟซีเทศกาลตรุษจีนได้รับการ

ออกแบบมาเพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัผูบ้รโิภคในสงัคมไทย  

โดยเฉพาะกลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนเจน Z เคเอฟซี 

ใช้วิธีการผสมผสานเอกลักษณ์ของแบรนด์ระดับโลก

เข้ากับคุณค่าท่ีกลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนยึดถือ กลยุทธ์

หลกัในการสรา้งความหมาย ไดแ้ก ่การใชอ้งคป์ระกอบ

ของเอกลกัษณห์ลกัของแบรนดเ์คเอฟซ ีการผสมผสาน

ชดุความหมายจากประเพณีจนีแบบดัง้เดมิ และการใช้

นักแสดงวัยรุ่นไทยเชื้อสายจีน

	 เอกลักษณ์หลักของแบรนด์เคเอฟซี

	 เคเอฟซีรักษาเอกลักษณ์หลักของแบรนด์ระดับโลก

ผ่านการใช้โลโก้เคเอฟซี ภาพไก่ทอดกรอบสีเหลืองทอง  

ผู้พันแซนเดอร์ส การใช้สีแดง ขาว และการใช้สโลแกน

ภาษาอังกฤษอย่างต่อเน่ือง องค์ประกอบเหล่าน้ีถูกเน้นย้ํา 

จนกลายเป็นความไว้วางใจและความคุ้นเคยในหมู่ 

ผูบ้รโิภค ซึง่มคีวามหมายถงึความเปน็สากล ความอรอ่ย  

ความมมีาตรฐาน เอกลักษณเ์หล่านีเ้ปน็รากฐานสำ�คญั

ของการดำ�รงอยู่ของแบรนด์ ตัวอย่างเช่น โปสเตอร์ 

ปี พ.ศ. 2563 นำ�เสนอผู้พันแซนเดอร์ส ซ่ึงเป็นภาพ 

ลุงฝร่ังชาวอเมริกันสวมแว่นกรอบดำ� หน้าตาใจดี  

อยู่ในชุดสูทสีขาวผูกโบว์ไทสีดำ� ยืนยิ้มอย่างอบอุ่น 

มือซ้ายประคองบักเก็ตไก่ทอดเคเอฟซี ด้านหน้าคือ 

ไก่ทอดชิ้นโตสีเหลืองทองดูกรอบน่ารับประทาน
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ภาพที่ 1 ภาพโปสเตอร์ปี พ.ศ. 2563 ชุดไก่ตรุษจีน

ที่มา KFC Thailand (2020) 

	 อกีตวัอยา่งคอื โปสเตอรป์ ีพ.ศ. 2564 เป็นภาพ

ผู้พันแซนเดอร์สเพียงครึ่งตัวสวมชุดสูทขาวผูกโบว์ไท 

สีดำ� เบื้องหน้าคือ ภาพไก่ทอดกรอบสีเหลืองทอง 

หลากหลายชิ้น

ภาพที่ 2 ภาพโปสเตอร์เคเอฟซีตรุษจีนปี พ.ศ. 2564

ที่มา KFC Thailand (2021)

	 การผสมผสานชดุความหมายจากประเพณจีนี

ดั้งเดิม

	 โฆษณาเลือกใช้สีแดงและสีทอง โคมแดง 

ทองคำ�จีนโบราณ และซองเงินสีแดง ตัวหนังสือจีน 

สัญลักษณ์เหล่าน้ีมีความเช่ือมโยงกับประเพณีตรุษจีน 

มีความหมายถึง ความเป็นมงคล ความสุข ความโชคดี 

ความเจรญิรุง่เรอืงและความม่ังคัง่ องคป์ระกอบเหล่านี ้

ถูกเลือกมาใช้เป็นกลยุทธ์ในการเชื่อมโยงเคเอฟซี 

เข้ากับบรรยากาศเทศกาลสำ�คัญ เป็นการสอดประสาน

ระหว่างสัญลักษณ์ท่ีเป็นมงคลแบบจีนกับเอกลักษณ์ของ

แบรนด์เคเอฟซี เพ่ือบอกว่าเคเอฟซีมิใช่เป็นเพียงอาหาร

จานด่วนเท่าน้ัน แต่ยังเป็นส่วนสำ�คัญของการเฉลิม

ฉลองเป็นสัญลักษณ์ของความม่ังค่ัง โชคดี และมรดก 

ทางวัฒนธรรมด้วย ดังตัวอย่างโปสเตอร์ปี พ.ศ. 2561 

โปสเตอรน์ำ�เสนอบรรยากาศตรษุจนีดว้ยการใชส้มีงคล

คือ สีแดงและสีทอง การใช้โคมไฟสีแดงมาร่วมสร้าง

บรรยากาศเชื่อมโยงเคเอฟซีเข้ากับการเป็นของไหว้

สำ�หรับเทศกาลตรุษจีน

ภาพที่ 3 ภาพโปสเตอร์ปี พ.ศ. 2561 

ชุดเคเอฟซีตรุษจีน
ที่มา KFC Thailand (2018)

	 การใช้พรีเซ็นเตอร์วัยรุ่นไทยเชื้อสายจีน

	 การใช้พรีเซ็นเตอร์วัยรุ่นไทยเชื้อสายจีนแสดง

ให้เห็นว่ากลุ่มเป้าหมายของโฆษณาเคเอฟซีเทศกาล

ตรุษจีนคือ กลุ่มผู้บริโภคเจน Z พรีเซ็นเตอร์เหล่านี้

ทำ�หน้าที่เป็นคนกลางเชื่อมโยงคุณค่าทางวัฒนธรรม

จีนดั้งเดิมเข้ากับวัฒนธรรมไทยร่วมสมัย ส่งเสริมให้

แบรนด์มีความทันสมัยและน่าสนใจสำ�หรับผู้บริโภค

วัยรุ่นที่มีอัตลักษณ์ทั้งสองวัฒนธรรม ดังเช่น การ 

นำ�เสนอโปสเตอร์ปี พ.ศ. 2565 ชุดไก่พาเฮง โฆษณา

ใช้พรีเซนเตอร์ที่มีรูปลักษณ์เป็นคนไทยเชื้อสายจีน  

ในภาพเปน็วยัรุน่ชายซึง่มคีวามทนัสมยัจากการใสแ่วน่

กันแดดกรอบสีแดง มีหูฟังคล้องคอและวัยรุ่นหญิง  
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ทั้งสองคนแต่งกายในชุดสีแดง แสดงท่าทางคล้ายกับ

เพิ่งไหว้ตรุษจีนเสร็จและนำ�ไก่เคเอฟซีซึ่งใช้สำ�หรับ

การไหว้มารับประทานร่วมกันในครอบครัว สะท้อน

ให้เห็นว่ากลุ่มวัยรุ่นมีความทันสมัย แต่ยังคงยึดมั่นใน

ขนบธรรมเนยีมประเพณีจีน พรอ้มกบัเปิดรบัสิง่ใหม ่ๆ   

น่ันคือ การเปิดโอกาสให้เคเอฟซีเป็นของไหว้ใน

เทศกาลสำ�คัญ 

ภาพที่ 4 ภาพโปสเตอร์ปี พ.ศ. 2565 ชุดไก่พาเฮง
ที่มา KFC Thailand (2022)

	 ส่วนท่ีสองการผสมผสานแนวคิดความเป็น

โลกกับความเป็นท้องถิ่น (Glocalization)

	 โฆษณาเคเอฟซีเทศกาลตรุษจีนเป็นตัวอย่าง

การนำ�แนวคิดการผสมผสานความเป็นโลกและความ

เปน็ทอ้งถิน่ โดยเคเอฟซปีรบัองค์ประกอบของแบรนด์

ระดบัโลกใหเ้หมาะสมกบับรบิทของวฒันธรรมทอ้งถิน่ 

จากการวิเคราะห์ตัวแทนและการแปลความหมาย

สญัญะทีป่รากฏในโปสเตอรท์ีน่ำ�มาศกึษาพบวา่ ผู้ผลิต

นำ�คุณค่าแบบตะวันตกมาผสมผสานกับคุณค่าความ

เปน็จีนและไทยในระดับตา่ง ๆ  กัน โดยชดุความหมาย

ที่มีความหมายท่ีแสดงถึงความเป็นอเมริกันมีความ 

โดดเด่นมากสุด รองลงมาคือ การนำ�เสนอชุดความ

หมายที่แสดงถึงคุณค่าตามความเชื่อของคนจีนที่มี

ความเชื่อมโยงกับเทศกาลตรุษจีน ส่วนคุณค่าความ

เป็นไทยปรากฏอยู่น้อยที่สุด 

	 ความเป็นอเมริกันหรือวิถีชีวิตการบริโภค

แบบอเมริกันถูกเสนอผ่านภาพไก่ทอดสูตรต้นตำ�รับ

ตามสูตรลับของผู้พันแซนเดอร์ส ไก่เนื้อนุ่มคลุกเคล้า 

เคร่ืองเทศ 11 ชนดิ ชบุแปง้ทอดตามมาตรฐานเคเอฟซ ี

กลายเป็นไก่ทอดกรอบสีเหลืองทอง กรอบนอกนุ่มใน 

เปน็ความอรอ่ยทีม่คีวามทนัสมยั สะดวกสบาย และเปน็ 

ผู้ผลิตเน้นย้ําว่าไก่ทอดของเคเอฟซี สามารถเป็นของ

ไหว้เจา้สำ�หรบัวันตรุษจนี ผา่นการจดัวางไกบ่นถาดตัง้

บนโต๊ะกลมสีแดง มีซองแดง ทองก้อน ส้ม ถ้วยนํ้าชา

ประกอบฉาก องคป์ระกอบเหล่านีช้ว่ยทำ�ใหไ้กเ่คเอฟซี 

มีความหมายถึง ความโชคดี ความสุข ความมั่งค่ัง  

ความเป็นสิริมงคล และความกตัญญู ข้อความใน

โฆษณาช่วยตอกยํ้าชุดความหมายในเชิงบวกให้กับ 

ไกเ่คเอฟซ ีเชน่ “ฉลองตรษุจนีให้ล่ัน สัง่ชดุนีส้เิฮง KFC 

ชุดตรุษจีน” เป็นข้อความหลักบนโปสเตอร์โฆษณา 

ปี พ.ศ. 2561 ในปี พ.ศ. 2562 “KFC ชุดไก่พร้อมลุย 

เซ็ตเลข 8 นำ�โชค พาเฮงตลอดปี”เลข 8 เป็นเลขที่มี

ความเปน็มงคลทีสุ่ดตามความเชือ่ของคนจีน เนือ่งจาก

คำ�วา่ 8 พอ้งเสยีงกบัคำ�ทีม่คีวามหมายวา่ร่ํารวย ผูผ้ลติ

ได้นำ�ค่านยิมเกีย่วกบัเลข 8 มาใชร้ว่มสรา้งความหมาย

ใหไ้กเ่คเอฟซหีมายถงึ ความโชคด ีสว่นในป ีพ.ศ. 2565 

ขอ้ความในโฆษณาคอื “จดัไหวเ้สรจ็ จดั#ไกพ่าเฮง ตอ่

เลยส!ิ” ไกมี่ความหมายเปน็ทัง้ของไหว้และเป็นอาหาร

เชื่อมความสัมพันธ์ของสมาชิกในครอบครัวระหว่าง 

วยัรุน่กบัผูอ้าวโุส ไก่เคเอฟซจีงึมคีวามหมายทีเ่ชือ่มโยง 

ถึงพิธีกรรม ความศักดิ์สิทธิ์ ความรัก และความสุข 

แนบมาด้วย 

	 สำ�หรับการนำ�เสนอคุณค่าความเป็นไทยใน

โปสเตอร์เคเอฟซี ความเป็นไทยถูกนำ�เสนอในรูปของ

ความอรอ่ยจากรสชาตจิดัจา้นและรสชาตเิผด็ ผา่นการ

ใช้ภาพและข้อความโฆษณา โดยผู้ผลิตใช้ไก่วิงซ์แซ่บ

เป็นตัวแทนของความเป็นไทย โดยภาพไก่วิงซ์แซ่บ

ในโปสเตอร์เป็นไก่ที่มีสีเหลืองทองออกโทนสีน้ําตาล

ที่มีความเข้มมากกว่าสีเหลืองทองของไก่เคเอฟซีสูตร

ดัง้เดมิ ประกอบขอ้ความเปน็ชือ่เมนเูปน็ภาษาไทยและ

อังกฤษ พร้อมกับภาพพริกแดงเพื่อสื่อถึงความเผ็ด 

	 การสร้างความหมายในโฆษณาเหล่าน้ีเกิดขึ้น

จากการสร้างความสมดุลในการเลือกชุดความหมาย
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ที่ผู้บริโภคท้องถิ่นยึดถือมานำ�เสนอ ทำ�ให้เคเอฟซี

ประสบความสำ�เร็จในการวางตำ�แหน่งแบรนด์ท่ีมี

ความเกี่ยวข้องทางวัฒนธรรม เคเอฟซีแสดงให้เห็นว่า 

เคเอฟซีเป็นแบรนด์ที่เข้าใจและเคารพในประเพณี 

ท้องถิ่น

อภิปรายผล 

	 หากนำ�แนวคิดของโซซูร์มาใช้เพื่ออภิปรายผล

การวิจัยโดยอิงโครงสร้างของโครงสร้างเชิงประโยค

และโครงสร้างเชิงทดแทน ในบริบทของวัฒนธรรม

การรับประทานอาหาร สามารถเปรียบเทียบระหว่าง

ระบบของสัญญะกับวิธีที่ สินค้าประเภทอาหาร 

ถูกนำ�เสนอและบริโภค สามารถอภิปรายได้ดังนี้ 

	 ความสมัพนัธเ์ชงิประโยคเป็นวธิท่ีีองคป์ระกอบ

ต่าง ๆ ถูกจัดเรียงเป็นลำ�ดับหรือรวมเข้าด้วยกัน  

คล้ายกับวิธีการจัดเรียงคำ�ในประโยคเพื่อสร้าง 

ความหมาย ในบริบทวัฒนธรรมการบริโภคอาหาร 

การวิเคราะห์ความสัมพันธ์เชิงประโยคจะพิจารณาถึง

วิธีที่ภาพไก่ทอดเคเอฟซี สโลแกน โลโก้ของเคเอฟซี  

ซองอั่งเปา โคมไฟจีน ทองคำ�จีนโบราณ เป็นต้นถูก

นำ�มาจดัเรยีงในโปสเตอร์รว่มกนั เพือ่สรา้งสญัญะของ 

เคเอฟซีและเทศกาลตรุษจีน อันเป็นส่วนหนึ่งของ 

การเฉลิมฉลอง การรวมสัญญะเหล่านี้เข้าด้วยกันจะ

นำ�ไปสู่การสร้างสินค้าประเภทไก่ให้เป็น “มื้ออาหาร

ทางวัฒนธรรม” ท่ีแสดงถึงความเจริญรุ่งเรือง ความ

โชคดี และการเฉลิมฉลองของเทศกาลในยุคสมัยใหม่ 

	 ส่วนการวิเคราะห์ความสัมพันธ์เชิงทดแทน 

คือ การเลือกแทนที่และทางเลือกเป็นการเลือกจาก

กลุ่มที่มีความคล้ายคลึงกัน โดยเป็นการแทนที่สัญญะ 

ตัวหนึ่งด้วยสัญญะอีกตัวหนึ่งเพื่อเปลี่ยนความหมาย 

ในมิติวัฒนธรรมการรับประทานอาหารจะเหมือนกับ

การแทนที่อาหารจานหนึ่งด้วยอีกจานหนึ่ง แต่ยังคง

โครงสร้างของมื้ออาหารเอาไว้ เช่น แทนท่ีก๋วยเตี๋ยว

ด้วยข้าว เป็นต้น ข้อค้นพบจากงานนี้แสดงให้เห็นว่า 

โปสเตอร์ทุกชิ้นของเคเอฟซีนำ�ภาพไก่ทอดเคเอฟซี 

สูตรต้นตำ�รับสีเหลืองทองหลากหลายชิ้นมาใช้เป็น 

ภาพหลัก (Key Visual) โดยปกติในวัฒนธรรมจีน  

ไก่ที่นำ�มาใช้สำ�หรับการไหว้เจ้าหรือไหว้บรรพบุรุษ 

ต้องเป็นไก่ทั้งตัวพร้อมเครื่องใน แต่เคเอฟซีแทนที่ 

ไก่ทั้งตัวพร้อมเครื่องในด้วยไก่ทอดเคเอฟซีแบบช้ิน 

การแทนที่นี้ถือเป็นความสัมพันธ์เชิงทดแทน เคเอฟซี 

นำ�ไก่ทั้งตัวซ่ึงเป็นตัวหมายในความหมายด้ังเดิม  

มาแทนที่ด้วยไก่ทอดเคเอฟซีซึ่งเป็นไก่สมัยใหม่และ 

มคีวามเปน็ตะวนัตก แตย่งัรกัษาความหมายคลา้ยเดมิ 

ไก่เคเอฟซียังคงเป็นตัวแทนของการเซ่นไหว้มีความ

หมายถึง ความขอบคุณ ความโชคดี ความเป็นมงคล  

และความอุดมสมบูรณ์ ในช่วงเทศกาลตรุษจีน  

อันสะท้อนให้เห็นถึงวิธีที่แบรนด์ระดับโลกปรับตัว 

เข้ากับประเพณีท้องถ่ิน เคเอฟซีพยายามปรับ

เปลี่ยนสัญญะเพ่ือให้สินค้าเคเอฟซีมีความหมายทาง

วัฒนธรรมที่ยอมรับได้ในกลุ่มผู้บริโภคเจน Z ชาวไทย

เชื้อสายจีน

	 จากการใชส้ญัศาสตรข์องโซซูร์มาวเิคราะหก์าร

ประกอบสร้างความหมายของโฆษณาเคเอฟซีโดย

เปรียบเทียบกับวัฒนธรรมการรับประทานอาหารเมื่อ

ถูกจัดเป็นชุดตามลำ�ดับ มีความสอดคล้องกับระบบ

ของสัญญะในโครงสร้าง เชิงประโยค และโครงสร้าง

เชงิทดแทน ซึง่แนวทางนีน้ำ�มาวเิคราะหต์ำ�นานอาหาร 

จนถึงโฆษณาสมัยใหม่ได้ (Boonmee, 2008) การ

ใช้กรอบนี้เผยให้เห็นถึงการสร้างวัฒนธรรมใหม่เพื่อ

การบริโภคในช่วงเทศกาลตรุษจีน ซึ่งผู้บริโภคเจน Z  

กลุ่มเป้าหมายมีแนวโน้มจะเปิดรับมากกว่ากลุ่มอ่ืน 

อิทธิพลของวัฒนธรรมการบริโภคระดับโลกสะท้อน 

ให้ เห็นถึงวัฒนธรรมการบริโภคที่พยายามปรับ

โครงสรา้งและสรา้งความหมายชดุใหมใ่หก้บัประเพณี

ดั้งเดิม เพื่อให้สอดคล้องกับความสะดวกสบายและ 

วิถีชีวิตที่รีบเร่งของผู้บริโภคในยุคปัจจุบัน

สรุปผล

	 ข้อค้นพบจากงานวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่าผู้ผลิต

ใช้กลยุทธ์การสร้างเนื้อหาโดยใช้องค์ประกอบการ

โฆษณาในการร่วมประกอบสร้างความหมายชุดใหม่ 
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และสือ่สารกบัผูบ้รโิภคโดยเฉพาะคนรุน่ใหม่กลุม่เจน Z  

ทีเ่ปดิรบัขา่วสารผ่านเฟซบุก๊ซึง่เป็นกลุม่คนทีม่แีนวโนม้

ในการเปดิรบั ปรับเปล่ียนทดลองใช้สนิคา้ใหม ่ความคดิ

ใหม่ซึ่งแตกต่างไปจากเดิม ตามธรรมเนียมการเตรียม 

ของไหวแ้บบจนีการใชไ้กส่ำ�หรบัการไหวใ้นวนัตรุษจีน 

หรือเทศกาลอื่น ๆ เช่น สารทจีน หรือเทศกาลเช็งเม้ง 

ซึ่งเป็นการไหว้บรรพบุรุษต้องใช้ไก่ต้มท้ังตัวพร้อม

เครื่องใน เป็นต้น ซึ่งมีความหมายถึงความเป็นหนึ่ง 

ความสมบูรณ์

	 งานวจิยันีเ้ผยใหเ้ห็นวา่เคเอฟซกีำ�ลงันำ�เสนอไก่

อกีรูปแบบ นัน่คือ ไกท่อดเป็นชิน้ สเีหลอืงทองมคีวาม

อร่อย สะดวก เหมาะสมสำ�หรับการใช้งานในเทศกาล

สำ�คัญของคนไทยเชื้อสายจีน การท่ีโฆษณาเน้นย้ํา

ไก่เคเอฟซีในฐานะของไหว้ในช่วงเทศกาลตรุษจีน 

อย่างต่อเนื่องเป็นการชี้แนะกับผู้บริโภคว่า ยุคนี้ผู้คน 

ที่เกี่ยวข้องกับเทศกาลตรุษจีนควรบริโภคไก่แบบใด 

ควรจัดเตรียมไก่ไหว้แบบไหน คำ�ตอบคือ ไก่เคเอฟซี 

ถ้าเคเอฟซีประสบความสำ�เร็จในการทำ�ให้ผู้บริโภค

ยอมรบัใหไ้ก่เคเอฟซีเปน็ไกส่ำ�หรบัการไหวเ้จา้ เคเอฟซี 

จะมีหลักประกันในการเพิ่มยอดขายในปีหน้าและ

ปีต่อไปเพราะเทศกาลตรุษจีน สารทจีน เช็งเม้งจะ

หมุนเวียนกลับมาทุกปี

ข้อเสนอแนะสำ�หรับการวิจัยในอนาคต

	 1. ขอ้เสนอแนะสำ�หรบัผูส้นใจศกึษาวฒันธรรม

บริโภคสามารถขยายการศึกษาไปสู่การวิจัยผู้บริโภค 

โดยศึกษาการรับรู้และตีความของผู้บริโภคเพื่อ

ทำ�ความเข้าใจ การอ่าน และตีความโฆษณาอย่างไร 

	 2. การศึกษาสัญศาสตร์และสื่อออนไลน์ในงาน

เทศกาลต่าง ๆ  การวจัิยในอนาคตสามารถสำ�รวจสินค้า

ประเภทอืน่ เชน่ อเิลก็ทรอนกิส ์แฟชัน่ หรอืผลติภณัฑ์

เสรมิความงาม สนิคา้เหล่านีใ้ชส้ญัญะทางวฒันธรรมใน

โฆษณาชว่งเทศกาลอยา่งไร ซึง่จะชว่ยขยายการสำ�รวจ

เกีย่วกบัวธิทีีอ่ตุสาหกรรมต่าง ๆ  นำ�วฒันธรรมทอ้งถิน่

มาใช้ในการสร้างความหมายให้กับแบรนด์

	 3. การวิจัยคร้ังต่อไปสามารถสำ�รวจการมี 

ส่วนร่วมผ่านโซเชียลมีเดียและสื่อดิจิทัล โดยศึกษา

บทบาทของโซเชียลมี เ ดียในการนำ� เสนอภาพ

วัฒนธรรม การนำ�เสนอภาพวัฒนธรรมในโฆษณา 

ของแบรนด์มีผลต่อการมีส่วนร่วมในแพลตฟอร์ม 

โซเชียลมีเดียอย่างไร ซ่ึงอาจรวมถึงการวิเคราะห์ 

ความคิดเห็น การแชร์ และการมีปฏิสัมพันธ์ของผู้ใช้ 

เพ่ือทำ�ความเข้าใจว่าผู้ชมมีปฏิสัมพันธ์กับสัญญะทาง

วัฒนธรรมที่นำ�เสนอในโฆษณาอย่างไร
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